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༄༅། །བཀྲ་ཤིས་བདག་གི་མ་བཞུགས་སོ།། 
The Dakgima Prayer of Auspiciousness 

 
!, ,2.$- $ A-.?- $?3- IA- . $J-2 : A- l- 2-: . A-= -2 g J/- /?- 2.$- $ A?-* J- 2- ,3?-& .-.- ]-3 -( R?-e J-!k -0: A-  

$?% -3-=?-0- 2#?-/?-: 6 B/-0<-I<-&A$  ,  

DAK GI DÜ SUM GYI    GÉ WÉ TSAWA    DI LA TEN NÉ    DAK GI KYÉ WA TAM CHÉ DU    LA MA  

CHÖ JÉ    KAR MA PÉ    SUNG MA LÜ PA DÜ NÉ    DZIN PAR GYUR CHIK  

In reliance upon all my roots of virtue gathered in the three times, in all my births, may I collect and  

uphold all the teachings of the Dharma Lord, Karmapa.   

.J?-<%-$8/-IA->J?-o.-M<-.-(A/-0<-I<-&A$ , 

DÉ RANG ZHEN GYI SHÉ GYÜ    NYUR DU MIN PAR GYUR CHIK    

Through that, may the minds of myself and others quickly come to maturation.   

*J-2-,3?-&.-.-{-$?%-,$?-GA-$?%-2:A-$/.-,3?-&.-=-qR$-+-3-I<-0-.0=-K$-/-hR-eJ-v-2<- 

I<-&A$ ,  

KYÉ WA TAM CHÉ DU    KU SUNG TUK KYI    SANG WÉ NÉ TAM CHÉ LA    KOK TU MA GYUR PA  

PAL CHAK NA DOR JÉ TA BUR GYUR CHIK  

In all births, like the glorious Vajrapani, may the secret essence of [the Karmapa’s] enlightened body,  

speech, and mind not be obscure to me.   

{-$?%-,$?-GA- $?%-2:A- i3-0<-,<-0-,3?-&.-,R?-0-.%-3,R%-8A%-gR$?-0:A-$R.-.-<%-2<-I<-&A$ ,  

KU SUNG TUK KYI    SANG WÉ NAM PAR TAR PA TAM CHÉ    TÖ PA DANG    TONG ZHING TOK PÉ  

NÖ DU RUNG WAR GYUR CHIK  

May I be a worthy vessel who is able to see, hear, and realize all the exemplary exploits of his secret body,  

speech, and mind.   

*J-2-,3?-&.-.-=?-.%-PA2-3-28A/-.-{.-&A$-G%-3A-:V=-2<-:PR$?-0<-I<-&A$ ,  

KYÉ WA TAM CHÉ DU    LÜ DANG DRIB MA ZHIN DU    KÉ CHIK KYANG    MIN DRAL WAR DROK  

PAR GYUR CHIK  
Throughout all my lives, may I accompany him without separation for even an instant, just like a body  

and its shadow.   

3*J?-0-i3-0-s:A-|R-/?-3*J?-0-12-0<-I<-&A$ ,   

NYÉ PA NAM PA NGA'I GO NÉ    NYÉ PA DRUB PAR GYUR CHIK 

May I please him through the five ways of pleasing service.  
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5S$?-$* A?-GA-,R.-0-_2?- 0 R-(J-=-2a2?-/?-. $R%?- 0-)A-v-2-28A/-.-{RR%-/?-0<-I<-&A$ ,  

TSOK NYI KYI CHÖ PA    LAB PO CHÉ LA LAB NÉ    GONG PA JI TA WA ZHIN DU    KONG NÜ PAR  

GYUR CHIK  

Through training in the splendid conduct of the two accumulations, may I be able to fulfill whatever he  

intends.   

8A-o?-.2%-S$-28A:A-|R-/ ?-]-3:A-UA/-=?-12-0-=- {.-& A$-G%-3A-$;J=-2<-I<-&A$ ,  

ZHI GYÉ WANG DRAK ZHI'I GO NÉ    LA MÉ TRIN LÉ DRUB PA LA    KE CHIK KYANG MI YEL WAR  

GYUR CHIK  
May I not be indolent for even a moment in accomplishing the guru’s enlightened activity by means of  

the four activities of pacifying, enriching, power, and force.   

|R-$?3-IA-,R.-0-&A-2IA.-0-,3?-&.-GA?-]-3:A-28J.- 0-3,<-KA/-0<-I<-&A$ , 

GO SUM GYI CHÖ PA CHI GYI PA    TAM CHÉ KYI LA MÉ ZHÉ PA    TAR CHIN PAR GYUR CHIK  
May everything done with my three gates bring the guru’s intentions to completion.   

82?-+R$-.$-U$?-GA-|R-/ ?-3*J?-0-12-0<-I<-&A$ , 

ZHAB TOK GU TRUK KYI GO NÉ    NYÉ PA DRUB PAR GYUR CHIK  
As practice, may I please him through the nine ways of service.   

.$J-#A$-=%-3-2!/-IA-L-2-& A-L?-G%-3*J?-0-#R-/-12-0<-I<-&A$ ,  

GE DIK LUNG MA TEN GYI JA WA    CHI JÉ KYANG    NYÉ PA KHO NA DRUB PAR GYUR CHIK  
Whatever I do, whether good, bad, or neutral, solely be pleasing.  

3A-3*J?-0:A-L-2-{.-&A$-G%-3A-12-0<-I<-&A$ ,   

MI NYÉ PÉ JA WA    KÉ CHIK KYANG    MI DRUB PAR GYUR CHIK 

May I never displease him for even an instant.   

 (R?-e J-]-3:A-UA/-=?-GA- $4 S-2R-LJ.-0<-I<-&A$ ,  

CHÖ JÉ LA MÉ TRIN LÉ KYI TSO WO    JÉ PAR GYUR CHIK 

May I be foremost in enacting the enlightened activities of the guru, the Dharma Lord.   

 (R?-e J-]-3:A-2!/-0:A-2.$-0R-LJ.-0<-I<-&A$ ,  

CHÖ JÉ LA MÉ TEN PÉ DAK PO    JÉ PAR GYUR CHIK  

May I become the custodian of the guru, the Dharma Lord's teachings.   
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KR$?-2&: A-/.-:O$?-3-$J-,3?-&.-8A-2<-LJ.-0<-I<-& A$ ,  

CHOK CHÜ NÉ TRUK MU GÉ TAM CHÉ    ZHI WAR JÉ PAR GYUR CHIK  
May I be able to pacify all sickness, warfare, and famine throughout the ten directions.   

/3-:(A-2:A-5K-:R.-$?=-K $-o-(J/-0R-3%R/-.-:I<-2<-I<-&A$ ,  

NAM CHI WÉ TSÉ    Ö SAL CHAK GYA CHEN PO    NGÖN DU GYUR WAR GYUR CHIK  

At the moment of death, may I actualize the luminous mahamudra,   

2<-.R:C-$%-2-3J.-0<-.0 =-w/-hR-eJ-?J3?-.0:A-.GA=-:#R<-.-:)$-0<-I<-&A$ ,  

BAR DÖ NANG WA MÉ PAR    PAL DEN DOR JÉ SEM PÉ KYIL KHOR DU    JUK PAR GYUR CHIK  

And enter the mandala of glorious Vajrasattva without experiencing the bardo.   

.J<-8$?-/?-hR-eJ-, J$-0:A- i3-<R=-IA-?J3?-&/-,3?-&.-hR-eJ-:(%-(J/-0R:A-$R-:1 %-=-:$R.-0<-I<-&A$ ,  

DÉR ZHUK NÉ    DOR JÉ TEK PÉ NAM ROL GYI    SEM CHEN TAM CHÉ    DOR JÉ CHANG CHENPÖ  

GO PANG LA    GÖ PAR GYUR CHIK  

Within that mandala, may I place every sentient being in the state of Great Vajradhara through a marvelous  

display of the Vajrayana.   

3.R<-/-2.$-(R?-eJ- ]-3-v<-3,R%-PR=-,R?-PR=-S/-PR=-<J$-PR=-(J/-0R-I<-&A$ ,  

DOR NA    DAK CHÖ JÉ LA MA TAR    TONG DROL    TÖ DROL    DREN DROL    REK DROL CHEN PO  

GYUR CHIK  

In brief, may I bring great liberation to beings through sight, sound, recollection, and contact, just as the  

Dharma Lord guru [Karmapa] does.  

%J?-0<-:(A-2-~A%-/?-S/-0-.%-, ,3R?-$?-i=-3-o.-=-*J- 2- /?, , 

NGÉ PAR CHI WA NYING NÉ DREN PA DANG     MÖ GÜ NAL MA GYÜ LA KYÉ WA NÉ  

Recollecting the certainty of death, from my heart,  Developing true devotion in my being,  

8J/-=R$-3,:-<-KA/-0:A-%J?-:L%-$A?, ,3A-2*R.-.$:-2:A-LA/-_2?-:)$-I<-&A$ , 

ZHEN LOK TA RU CHIN PÉ NGÉ JUNG GI  MI KYÖ GA WÉ JIN LAB JUK GYUR CHIK  

And longing for freedom with complete revulsion, May I receive the blessings of Mikyo Gawa.  

g$-+-<%-$A?-1J<->-1R$-0- .%-,  ,$8/-IA-3A->J?-35%-/?-:V-2-.%-, ,  

TAK TU RANG GI PÉR SHA DROK PA DANG  ZHEN GYI MI SHÉ TSANG NÉ DRU WA DANG  

Never may I or anyone, in our beings,  Continuously show off our own talents,   
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22-#-L%-/-.$:-2-|R3-0-?R$?, ,<%-$8/-?-;A-o.-=:%-3-I<-&A$     ,                                          

BUB KHA JUNG NA GA WA GOM PA SOK  RANG ZHEN SU YI GYÜ LANG MA GYUR CHIK    

Expose another’s private, hidden faults,  Or rejoice over mishaps and such.  

*J-2-!/-+-;R%?-:6B/-.3-0-3(R$                                              ,E-/$-&R.-0/-:6 A/-0-#R-/-.%-, ,  

KYÉ WA KÜN TU YONG DZIN DAM PA CHOK ZHA NAK CHÖ PEN DZIN PA KHO NA DANG  
In all my births, may I be accepted by The supreme master, the Black Crown’s sole bearer,   

;A-.3-~A%-0R-.0=-w/-2.J-2-3(R$ ,:#R<-=R-#R3-0?-eJ?-?-: 6B/-I<-&A$ , 

YI DAM NYING PO PAL DEN DÉ WA CHOK  KHOR LO DOM PÉ JÉ SU DZIN GYUR CHIK  

And by the essential yidam deity–– Glorious Supreme Bliss, Chakrasamvara.  

2.$-/A-*J-2-,3?-&.-., ,]-3-3A-2*R.-hR-eJ-.%-, ,  

DAK NI KYÉ WA TAM CHÉ DU  LA MA MI KYÖ DOR JÉ DANG  

In all my births, may I never part from The guru, Mikyo Dorje,  

;A-.3-hR-eJ-i=-:LR<-3,  ,(R?-*R%-hR-eJ- 2J<-&/-?R$?, ,  

YI DAM DOR JÉ NAL JOR MA  CHÖ KYONG DOR JÉ BÉR CHEN SOK  

The yidam, Vajrayogini, And the dharma protector,   

/3-;%-.LJ<-3J.-$R-:1%-> R$                                       ,.$J-:.A?-:PR-2-3-=?-hR- eJ-?J3?, ,  

NAM YANG YÉR MÉ GO PANG SHOK  GÉ DI DRO WA MA LÜ DOR JÉ SEM  

Dorje Bernakchen, and the others. Through this virtue, may every living being attain  

                                           Vajra Mind,   

g$-2.J: A-,2?->J?-.R<-2 ?-:(A-3J.-&A%-, ,/%-$A-=3-/?-hR-eJ?-:PR- 2-;A?, ,  

TAK DÉ TAB SHÉ JOR WÉ CHI MÉ CHING  NANG GI LAM NÉ DOR JÉ DRO WA YI  

The deathless eternal bliss, through conjoined  Proceeding to the Vajra through the inner path, 

means and prajna.   

?%?-o?-*A.-G A-$R-:1%-)R=-KA<-2}R, ,  

SANG GYÉ NYI KYI GO PANG TSOL CHIR NGO  

I dedicate this for the sake of buddhahood. 
 

8J?-0 -:.A-/ A-.$J- aR%- hR-e J- :6B/- 0- (J/-0R-3A-2*R.-hR-e J?-2)=- 0:R,, ,, 

This was given by the bhikshu, the great Vajra Holder Mikyö Dorje. 
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སོན་ལམ་བདེན་གྲུབ་མ་བཞུགས།། 
The Aspiration Prayer of the Accomplishment of True Words 

 
2.J/-0-P2-&A%-2.J/-0<-$?%?-0-$%-,  ,35%?-3J.-!R/-0-*A.-GA?- <%-$A-2!/, , 

DEN PA DRUB CHING DEN PAR SUNG PA GANG    TSUNG MÉ TÖN PA NYI KYI RANG GI TEN  
The one who taught the truth that has been proven true, The incomparable Teacher, made the aspiration 
:)A$-gJ/-#3?-:.A<-;/-<A%-:2<-I<-0<, ,(R/-=3-36.-0-.J-28A/-(J<-:2<->R$      , 

JIK TEN KHAM DIR YÜN RING BAR GYUR PAR MÖN LAM DZÉ PA DÉ ZHIN CHÉR BAR SHOK  
That his own teachings would long blaze in this  So may they greatly blaze forth just as he aspired! 

world realm.  

:R$-3A/-$/?-?-{-/A-<2-P2-/?, ,.$:-w/-.-/A-o=-52-?-2&:A-3$R/, , 

OKMIN NÉ SU KU NI RAB DRUB NÉ GAN DEN DU NI GYAL TSAB SA CHÜ GÖN  
In Akanishta he’ll achieve the kaya and then become The regent in Tushita, a protector on the tenth level.  

3-:R%?-:63-\A%-:.A-<-3=-0:A-{<, ,$%-36.-.J-;A-(R/-=3-2.$-:P2->R$ , 

MA ONG DZAM LING DI RU TRUL PÉ KUR NANG DZÉ DÉ YI MÖN LAM DAK DRUB SHOK  

And in the future he will become visible in this world As a nirmanakaya. May I fulfill his aspirations.  

o=-2-L3?-0:A-o=-52-*A.-36.-/?,  ,2{=-29%-?%?-o?-S$- 0-/?-29%-!J, , 

GYAL WA JAM PÉ GYAL TSAB NYI DZÉ NÉ  KAL ZANG SANG GYÉ DRUK PA NÉ ZUNG TÉ  
He will become Maitreya’s regent and display Miracles from the time of the sixth buddha of  

$%-36.-2<-IA-3=-0:A-m-:U=-!R/, ,!k-0-;A-(R/-=3-2.$-:P2->R$ , 

NANG DZÉ BAR GYI TRUL PÉ DZU TRUL TÖN KAR MA PA YI MÖN LAM DAK DRUB SHOK 

This fortunate aeon till Vairochana appears. May I fulfill the aspirations of the Karmapa!  

&J?-0- :.A-o=-.2%-( R?-P$?-o- 35S?-(R?-9- lJ?-, %-.-2)= -0 :R,, ,, 

This was given by Gyalwang Chödrak Gyatso at Chödra Tsetang Monastery.  

.$J-:./-#J-o?-:(.- lR.-lR3-0-.%-, ,,R?-2?3-|R3-0:A-L-2-!/-:1J=-8A%-, , 

GEN DÜN DÉ GYÉ CHÉ TSÖ TSOM PA DANG  TÖ SAM GOM PÉ JA WA KÜN PEL ZHING  
May the Sangha thrive! May their scholarly activities And listening, contemplation, and meditation flourish!  

:.?-0-3,/-.%-5K-<A%-/.-3 J.-?R$?, ,:.R.-.$-.-3?-1R%?-0<- 3-I<-&A$ , 

DÜ PA TÜN DANG TSÉ RING NÉ MÉ SOK  DÖ GU DU MÉ PONG PAR MA GYUR CHIK  

May they all be harmonious, live long, and have  And may they never be deprived of all they need  
good health!                                                        and want! 



6 

 

:LR<-0-i3-,R?-2?-G%-:P/ -3J.-&A%-, ,24/-5=-*J-2-:#R<-v<-2$-;R.-0<, ,  

JOR PA NAM TÖ BÜ KYANG DREN MÉ CHING  TSÜN TSUL NYÉ WA KHOR TAR BAK YÖ PAR  

In riches may they be unrivaled by Vaishravana, And in their conduct may they be as careful as Upali!  

$8/-.R/-,/-<?-$9A$?-GA-UA/-=?-28A/,  ,!k-0-;A-2!/-0-o?-LJ.->R$    ,                           

ZHEN DÖN CHEN RÉ ZIG KYI TRINL É ZHIN  KAR MA PA YI TEN PA GYÉ JÉ SHOK  

In helping others, may they act like Avalokita,  And may they always spread the teachings of  

                                                                         the Karmapa!         

  &J?- 0-:.A-3A-2*R.-0? -?R,, ,, 

This was written by Mikyö Dorje.  

KR$?-2&: A-8A%-.-.?-$?3 -?%?-o?-GA,  ,UA/-=?-3-=?-12-0:A-!k-0, , 

CHOK CHÜ ZHING DU DÜ SUM SANG GYÉ KYI  TRIN LÉ MA LÜ DRUB PÉ KAR MA PA  

He who accomplishes all the activity Of all the buddhas of three times and ten directions  

 (R?-P$?-o-35S-8J?-L<-P$?-.J-; A, ,.J%-:.A<-2N-> A?-2.J-= J$?-:L%-I<-&A$ , 

CHÖ DRAK GYA TSO ZHÉ JAR DRAK DÉ YI  DENG DIR TA SHI DÉ LEK JUNG GYUR CHIK  

Is the Karmapa known as Chödrak Gyatso: May his good fortune, joy, and goodness spring  

                                                                      forth here and now!  

2..-28A-=?-o=-o=-2: A- UA/-=?-0, ,!k-0-2!/-2!/-0:A-~A%-0R-/A, ,  

DÜ ZHI LÉ GYAL GYAL WÉ TRIN LÉ PA KAR MA PA TEN TEN PÉ NYING PO NI         

May the essence of the teachings, the teachings  The activity of the victors, victorious over the  

of the Karmapa,                                            four maras    

KR$?-3,<-!/-H2-H2-&A%-o/-3A-:(.,  ,g$-0<-<2-:1J=-:1J=-2 :A-2N->A?->R$       ,                               

CHOK TAR KÜN KHYAB KHYAB CHING GYÜN MI CHÉ  TAK PAR RAB PEL PEL WÉ TA SHI SHOK  

In uninterrupted fullness fill all directions to their ends, And may this always flourish—may this flourishing 

                                                                                           be auspicious!    

.!R/-3(R$-$?3-IA-2.J/-0-.%-,  

KÖN CHOK SUM GYI DEN PA DANG  

By the truth of the Three Jewels,  

?%?-o?-.%-L%-(2-?J3?-.0:-,3?-&.-GA-LA/-IA?-_2?-.%-, 

SANG GYÉ DANG JANG CHUB SEM PA    TAM CHÉ KYI JIN GYI LAB DANG  

the blessings of all the buddhas and bodhisattvas, 
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5S$?-$* A?-; R%?-?-mR$?- 0:A-3%:-,%-(J/-0R-.%-,   

TSOK NYI YONG SU DZOK PÉ NGA TANG CHEN PO DANG  

the great might of the perfect completion of the two accumulations,   

(R?-GA-.LA%?-i3-0<-.$- & A%-2?3-IA?-3A-H2-0:A-!R2?-GA?-.J-. J-28A/-.-:P2- 0<-I<-&A$ 

CHÖ KYI YING NAM PAR DAK CHING    SAM GYI MI KHYAB PÉ TOB KYI    DÉ DÉ ZHIN DU  

DRUB PAR GYUR CHIK  

and the utterly pure and inconceivable power of the dharma expanse, may it be so accomplished!  

2N->A?-.0=-:2<-:63-\A%-o/, ,3%:-<A?-o=-#3?-2R.-GA-;=, , 

TA SHI PAL BAR DZAM LING GYEN  NGA RI GYAL KHAM BÖ KYI YUL  
A blaze of good fortune, the ornament of the world! In the realm and the kingdom of the land of Tibet,  

#-2-&/-IA-L%-KR$?-?, ,(R?-12-2o.-GA- 2!/-0-.<-2-.%-, , 

KHA WA CHEN GYI JANG CHOK SU CHÖ DRUB GYÜ KYI TEN PA DAR WA DANG  
To the north of the Land of Snows, May the teachings of the Practice Lineage flourish!  

:63-\A%-2.J-2:A-2N->A?-> R$ ,:63-\A%-2.J-2-36.-.-$?R=, ,  

DZAM LING DÉ WÉ TA SHI SHOK  DZAM LING DÉ WA DZÉ DU SOL  

May the world have the good fortune of happiness! We ask that the world be made happy! 

 


